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Mischweideversuch in La Frêtaz (VD)
Essai de pâture mixte à La Frêtaz (VD)

Mischweideversuch in la Frêtaz

Agroscope ACW führt seit 2009 einen 
Versuch im Waadtländer Jura (VD) durch, um 
die Machbarkeit der Mischweide im mittleren 
Berggebirge zu beurteilen.
Eine Mischherde (Rinder + Schafe) wird mit 
einer Gruppe Schafe verglichen.

Essai de pâture mixte à la Frêtaz

Agroscope ACW conduit depuis 2009 un 
essai dans le Jura vaudois afin d’évaluer la 
faisabilité de la pâture mixte bovins-ovins en 
moyenne montagne.
Un troupeau mixte bovins-ovins est comparé
à un troupeau composé uniquement d’ovins.

Ziele des Versuches Objectifs de l’essai

L’essai vise à évaluer l’effet de la pâture 
mixte à trois niveaux :

o l’herbage (productivité, densité et 
composition botanique)

o la parasitologie (infestation de vers 
gastro-intestinaux)

o les performances animales (gains de 
poids)

Der Versuch hat zum Ziel, die Mischweide 
auf folgenden Ebenen zu beurteilen:

o Weide (Produktivität, Dichte der Grasnarbe 
und Pflanzenbestand)

o Parasitologie (Befall durch Magen-Darm-
Parasiten)

o Tierische Leistungen (Täglicher Zuwachs)

Versuchsablauf Déroulement de l’essai

Vaches allaitantes et veaux de race pure 
Aberdeen Angus ; brebis de race Brun-noir 
du pays (BNP). Les agneaux sont issus de 
croisements industriels Charollais x BNP. 
Pâture tournante sur 8 double-parcs ; les 
deux troupeaux changent de parc ensemble.
Pas de complémentation au pâturage.

Mutterkühe und Kälber der Rasse Aberdeen 
Angus; Mutterauen der Rasse Schwarz-
braunes Bergschaf (SBS). Kreuzungslämmer 
Charollais x SBS.
Rotationsweide mit 8 Koppeln; der Umtrieb 
der beiden Herden erfolgt zusammen.
Kein Kraftfutter auf der Weide. 
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